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Исһақ бәкму бәхитлик болди. Униң оғли Яқуп 
өйгә кәлди. Әсавму бир чағда өлтәрмәкчи болған 
инисини қарши алди. Лекин Яқупниң оғуллири 
бәхитлик болмиған еди, чүнки уларниң кичик иниси 
Йүсүп, атисиниң әң каттик яхши 
көрүдиған оғли болған еди. 



Йүсүп акилириға көргән чүшлирини ейтип бәргәндә, 
уларниң техиму аччиғи кәлди. “Мениң бағлиған 
буғдийим тиклинип түз турғидәк, акилиримниң 
бағлиғанлири униңға һөрмәт көрситип, бешини егип 

турғидәк”, - деди
Йүсүп. Бу чүшниң
мәнаси Йүсүпниң
өзиниң 

акилиридинму чоң
болидиғанлиғини
билдүрди. 



Иккинчи чүшидә 
Йүсүпниң алдида күн, 
ай вә юлтузлар униң 
алдида бешини егип 
турди. Униң атиси 
Яқуп униң өзини 
ата-анисидин вә 
акилиридин жуқури 
орунға қойғиниға 
аччиғи кәлди.



Бир күни Яқуп Йүсүпни акилири мал беқиватқан 
яйлаққа әвәтти. Акилири униң келиватқинини 
көрди. “Бу хиялчини өлтүрүветәйли”, - деди улар 
ғиңишип. Йүсүп келиватқан ховупни билмигән еди. 



Чоң акиси Рубен буниңға келишмиди. “Биз қан 
төкмәслигимиз керәк”, - деди у. – “Қараңлар, мана 
чоңқурлуқ бар екән. У шу йәрдә өлсүн!” Рубен 
Йүсүпни түндә қутқазмақчи болған. 



Йүсүп 
кәлгәндә, 
акилири уни 
тутуп, Яқупниң 
сөйүмлүк оғлиға 
арнап тиккән ала 
чапинини 
йешивалди. 
Шуниңдин кейин 
улар Йүсүпни 
қорқунучлуқ 
чоңқурлуққа 
ташлавәтти. 



Рубән болмиған кәздә, 
жирақ Мисирға кетип барған 
төгиләрниң карвини йенидин 
өтти. “Йүсүпни сетивитәйли”, -
дәп вақириди Йәһуда, униң 
акиси. Келишим ясалди. 

Улар Йүсүпни
жигирмә күмүч

тәңгигә
сетивәтти. 



Көз йешиға вә қорқунучқа тола болған Йүсүп, 
төгиниң үстидә, уни аилиси вә вәтинидин жираққа 
әкетиватқиниға үмүтсиз қарап, олтарди. 



“Бу - Йүсүпниң 
чапиниму? У қан 
болуп ятқан еди. Биз 
буни чөлдә таптуқ”. 
Шәпқәтсиз акилири 
Яқупниң өзиниң 
сөйүмлүк оғлини 
явайи һайван өлтүрүп 
кәтти дәп ишәндүрди. 
Яқуп үстидики 
кийимлирини житип 
ташлап, жиғлиди. 
Униңға һечким 
тәсәлла 
болалмиди. 



Мисирда Йүсүп қорқуп, 
ялғуз сезингән болуш 
керәк. Бәлким у өйини 
сеғинған болар. Лекин 
у қечип кетәлмиди. У 
Потифарниң, чоң 
мисирлиқ адәмниң 
өйидә қул болди. 
Потифар Йүсүпниң 
дайим көп 
ишләйдиғанлиғини һәм 
униңға ишәнч қилишқа 
болидиғанни көрди. 



“Сән немә иш қилсаңму, 
ишлириң оң болиду екән, - деди 
Потифар бир күни. - Худа сениң 
билән биллә. Мән сениң баш 
ярдәмчим болғиниңни, мениң 
пүткүл ишлиримни вә башқа 
хизмәтчиләрни башқурғиниңни 
халаймән”. 



Худа Потифарға Йүсүпниң 
арқисида мол һосул вә 
байлиқ бәрди. Чоң адәм 
болған Йүсүп 
буруңқидәкла Худаға 
ишәнч қилип, Униңға 
садиқ хизмәт қилди.



Потифарниң аяли зулум аял болған еди. 
У Йүсүптин өзиниң ериниң орнини егиләшни 
сориди. Лекин Йүсүп шундақ қилишни рәт қилди. 
У Потифарға яманлиқ 
қилип, Худаға қарши 
гуна қилмас еди.



У аял уни мәҗбурлимәкчи болғанда, у қечип кәтти. 
Лекин у аял униң чапинини тутуп елип қалди. 



“Сениң қулуң маңа һуҗум қилди, - дәп наразилиқ 
қилди Потифарниң аяли. - Қара, мана униң 
чапини”. Потифарниң аччиғи кәлди. Бәлким, 

аялиниң ялған ейтқанлиғини билгән 
болар. Лекин у бирнәрсә қилиш 
керәк еди. У немә 
қилар екән?



Потифар Йүсүпни зинданға қамап 
қойди. Йүсүп гунасиз 
болсиму, ғәзәплинип яки 
аччиқланмиди. Мүмкин у өзи 
көргән қийинчилиқлардин 

савақ алғанду: мәйли қәйәрдә 
болсиму, у Худани 
һөрмәтләйдиған болса, Худа 

уни һөрмәтләйдиған 
болиду, зинданда 

болсиму.



Сөйүмлүк оғли қул болди

Худа Сөзи, Муқәддәс китаптин елинған һекайә

елинған

Аләмниң яритилиши 37, 
Аләмниң яритилиши 39

"Сөзүңниң мәнаси йешилгәндә, нур чачар 
йолумизға."  Зәбур 119:130
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Ахири



Бу Муққәдәс китап һекайиси бизни яратқан вә Уни тонушимизни 
халайдиған бизниң әҗайип Худайимиз тоғрилиқ ейтиду. 

Худа бизниң У гуна дәп атайдиған зулум ишларни 
қилидиғанлиғимизни билиду. Гунаниң җазаси - өлүм, бирақ Худа 
сизни шу қәдәр сөйдики, Өзиниң бирдин-бир ялғуз Оғли Әйсани 
чапраста өлүп, сизниң гуналириңиз үчүн җазалинишиқа әвәтти. 

Униңдин кейин Әйса қайта тирилип, өйигә Асманға кәтти! Әгәр сиз 
Әйсаға ишәнсиңиз вә гуналириңиз үчүн кәчүрүм сорисиңиз, У шундақ 

қилиду! У һазир келип, сизниң ичиңиздә  маканлайдиған болиду, 
сизму Униң билән мәңгүлүк һаят кечидиған болисиз. 

Бу һәқиқәт дәп ишәнсиңиз, Худаға мундақ дәп ейтиңиз:
Қәдирдан Әйса, Сән - Худа вә мениң гуналирим үчүн өлүш үчүн адәм 

болуп кәлгиниңгә, вә әнди Сән қайта тирилгиниңгә ишинимән. 
Мениң һаятимға келип, мениң гуналиримни кәчүргәйсән, шуңа мән 

һазир йеңи һаят башлап, бир күни Сениң билән мәңгүлүк биллә 
болуш үчүн кетимән. Маңа Саңа бойсунушқа вә Сениң балаң болуп 

Сениң үчүн өмүр сүрүшкә ярдәм бәргәйсән. Амин. 

Муқәддәс китапни оқуп, һәр күни Худа билән 
сөзлишиңиз! Юһанна 3:16
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